
Mass Schedule/ Horario de Misas: 
    Tue:   5:30 PM (Eng)   
   6:30PM  (Sp) 
    Wed/Thurs:   8:00AM (Eng) 
    Fri:    8:15 AM  (Eng)   
   6:30PM   (Sp) 
 Saturday:      5:30 PM  (Eng) 
                              7:00PM   (Sp) 
 Sunday:     9:00 AM  (Eng) 
    11:00 AM (Sp) 
**See calendar on page 5 for changes /Consulte el 
calendario (página 5) acerca de cambios 
 

Sacrament of Reconciliation: 
 Saturday: 4-5PM or by appt. 
Baptisms: 
 Call the Parish Office at 376.6005 

to make preparations, preferably 
prior to the birth of your child. 
Classes are the 2nd Sat. of month at 
10AM. Call to register.  
Marriage: 

Please make arrangements at 
least six months in advance.     
Pre-Cana course is required. 
New Parishioners: 

We warmly welcome you to 
Saint Mary’s Church. Please stop 
at or call the Parish Center           
(376-6005) to register.   

 

Sacramento de la Reconciliación: 
 Sábados de 4-5 PM o por cita. 
Bautismos:   
 Llame a la Oficina de la Parroquia 

para próximas fechas de 
Bautismos    

    Clases Pre-Bautismales:  
Deben registrarse en la oficina antes 
de asistir a la clase.      
Matrimonio: 
    Por favor, haga los arreglos con                      
    al menos 6 meses de  anticipación.     
    Los Cursillos Prematrimoniales   
    son obligatorios. 
 Nuevos Parroquianos: 
    Les damos una calurosa         

bienvenida a Santa María. Por 
favor, pase o llame a la Oficina 
Parroquial para registrarse.   

 

April 1, 2018  Easter Sunday 
 Domingo de Pascua 

         

     The Legend of the Touchstone 

 

 Do you remember the Legend of the Touchstone? It's a great story to recall on 
Easter Sunday morning. According to that ancient legend, if you could find the 
touchstone on the coast of the Black Sea and hold it in your hand, everything you 
touched would turn to gold. You could recognize the touchstone by its warmth. 
The other stones would feel cold, but when you picked up the touchstone, it would 
turn warm in your hand. 

 Once a man sold everything he had and went to the coast of the Black Sea in 
search of the touchstone. He began immediately to walk along the shoreline 
picking up one stone after another in his diligent and intentional search for the 
touchstone. He was consumed with this dream. He wanted desperately to find this 
miraculous stone. However, after several days had passed, he suddenly realized 
that he was picking up the same stones again and again. So he devised a plan... 
pick up a stone; if it's cold, throw it into the sea. This he did for weeks and weeks. 

 Then one morning, he went out to continue his search for the touchstone. He 
picked up a stone; it was cold... he threw it into the sea. He picked up another 
stone - cold! He threw it into the sea. He picked up another stone... it turned warm 
in his hand, and before he realized what he was doing... he threw it into the sea! 

 That's a good parable for Easter, isn't it? Because that can so easily happen to 
us. We can come upon a miraculous moment like Easter... we can feel it turn warm 
in our hands... but then (so dulled by the routine) before we realize what we are 
doing... we throw it away. Absentmindedly, mechanically, nonchalantly... we toss 
it aside and miss the miracle of Easter. 

 

 

Happy Easter! 

          

 

                                            Peace, Fr. Jim 

     1215 7th Ave.507-376-6005 
         Worthington, MN 56187 

St. Mary’s 
Catholic Church 
Iglesia Católica de Sta. María 

 

Next Week’s Readings— April 8 
 •Acts 4:32-35 •Psalm 118:1, 2-4, 13-15, 22, 24 

•John 5:1-6•Gospel: John 20:19-31 
Lecturas de la Próxima Semana de 8 de Abril 

•Hechos 4:32-35 •Salmo 118:1, 2-4, 16ab-18, 22, 24 
Juan 5:1-6•Evangelio: Juan 20:29 
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Liturgy Schedule/Calendario de Liturgia 
 
Weekday Mass Servers:   Apr. 3-6 :          Jayden Spartz 
                                              Morgan Reetz           
Weekend Mass Servers:       Apr. 7 :         Cole Shorter   
              Devin Kaddee  
                  Apr. 8 :         Dawson Svalland   
              Jack Black  
 
Monaguillos 
Martes 3 de Abril: Tu.Mayra Lopez Na.Valery Agustin  
Viernes 6 de Abril: Tu.Oscar Galvez Na.Alex Galvez  
Cru.Valery Agustin Ce1.Evy Garcia Ce2.Tianna Garcia 
Sábado 7 de Abril: Cru.Beatriz Gabriel Ce1.Anderson Agustin 
Ce2.Elvin Gabriel 
 Domingo 8 de Abril: Cru.Jennifer Pacas Ce1.Natalia Granados 
Ce2.Ruby Lopez 
 
Lectores           
Sábado 7 de Abril:  1ra.Evi Garcia Sal.Sandra Pineda 
 2da.Teresa Vega Mon.Francisco Magaña 
Domingo 25 de Marzo: 1ra.Maria Galvez Sal.Alida Pinea 
 2da.Martha Fonseca Mon.Gustavo Martinez  
 
Música 7 & 8 de Abril:  Divino Salvador del Mundo 
Grupo de Oración 8 de Abril: Divino Salvador del Mundo 
Hora Santa 12  de Abril: Divino Salvador del Mundo 

 
       

       El Misterio Pascual 

 El tiempo pascual comprende cincuenta días (en griego = 
"pentecostés", vividos y celebrados como un solo día: "los 
cincuenta días que median entre el domingo de la Resurrección 
hasta el domingo de Pentecostés se han de celebrar con alegría y 
júbilo, como si se tratara de un solo y único día festivo, como un 
gran domingo" (Normas Universales del Año Litúrgico, n 22). 
 El tiempo pascual es el más fuerte de todo el año, que se inau-
gura en la Vigilia Pascual y se celebra durante siete semanas hasta 
Pentecostés. Es la Pascua (paso) de Cristo, del Señor, que ha pasa-
do el año, que se inaugura en la Vigilia Pascual y se celebra duran-
te siete semanas, hasta Pentecostés.  
 Es la Pascua (paso) de Cristo, del Señor, que ha pasado de la 
muerte a la vida, a su existencia definitiva y gloriosa. Es la pascua 
también de la Iglesia, su Cuerpo, que es introducida en la Vida 
Nueva de su Señor por medio del Espíritu que Cristo le dio el día 
del primer Pentecostés. El origen de esta cincuentena se remonta 
a los orígenes del Año litúrgico. 
 Los judíos tenían ya la "fiesta de las semanas" (ver Dt 16,9-10), 
fiesta inicialmente agrícola y luego conmemorativa de la Alianza 
en el Sinaí, a los cincuenta días de la Pascua. Los cristianos organi-
zaron muy pronto siete semanas, pero para prolongar la alegría 
de la Resurrección y para celebrarla al final de los cincuenta días la 
fiesta de Pentecostés: el don del Espíritu Santo. Ya en el siglo II 
tenemos el testimonio de Tertuliano que habla de que en este 
espacio no se ayuna, sino que se vive una prolongada alegría. 
 La liturgia insiste mucho en el carácter unitario de estas siete 
semanas. La primera semana es la "octava de Pascua', en la que ya 
por rradición los bautizados en la Vigilia Pascual, eran introduci-
dos a una más profunda sintonía con el Misterio de Cristo que la 
liturgia celebra. La "octava de Pascua" termina con el domingo de 
la octava, llamado "in albis", porque ese día los recién bautizados 
deponían en otros tiempos los vestidos blancos recibidos el día de 
su Bautismo. Dentro de la Cincuentena se celebra la Ascensión del 
Señor, ahora no necesariamente a los cuarenta días de la Pascua, 
sino el domingo séptimo de Pascua, porque la preocupación no es 
tanto cronológica sino teológica, y la Ascensión pertenece sencil-
lamente al misterio de la Pascua del Señor. Y concluye todo con la 
donación del Espíritu en Pentecostés. 
 La unidad de la Cincuentena que da también subrayada por la 
presencia del Cirio Pascual encendido en todas las celebraciones, 
hasta el domingo de Pentecostés. Los varios domingos no se 
llaman, como antes, por ejemplo, "domingo III después de Pas-
cua", sino "domingo III de Pascua". Las celebraciones litúrgicas de 
esa Cincuentena expresan y nos ayudan a vivir el misterio pascual 
comunicado a los discípulos del Señor Jesús.  Las lecturas de la 
Palabra de Dios de los ocho domingos de este Tiempo en la Santa 
Misa están organizados con esa inrención. La primera lectura es 
siempre de los Hechos de los Apóstoles, la historia de la primitiva 
Iglesia, que en medio de sus debilidades, vivió y difundió la Pascua 
del Señor Jesús. La segunda lectura cambia según los tres ciclos: la 
primera carta de San Pedro, la primera carta de San Juan y el libro 
del Apocalipsis. 

    Felices Pascuas, Padre Ubaldo 

       

 

 

 

Our Goal 

$25,000 

$50,000 

$75,000 

$100,000 

$140,000 

$ 53,714.66 
Raised so far 

Recaudado hasta ahora 

We Need  
Your Support 

*** 
Necesitamos  
Su Ayuda 

Parking Lot  

Update 

Thank you! / ¡Gracias! 



Easter Sunday                                                                                  Domingo de Pascua 

NOTICIAS DE LA ESCUELA 

Like us on Facebook! 
 St Mary’s Church Iglesia 
Católica  de Santa María  

Dale Me Gusta a St 
 Mary’s Church-Iglesia  
Católica de Santa María  
en Facebook! 

  Follow us on-line: 
 

www.stmarysworthington.org 

Domingo—Formación de Fe & Primera Comunión, grados 1-5 
FF & PC  Inglés 10 am—11 am PC Español 9 am—10:45 am 
Apr 1—-NO hay clases 
Apr 8—Clases regulares—SOLO Primera Comunión 
Apr 13—Práctica de la Primera Comunión  
      Inglés—5pm    Español—5:30pm  
Apr 14 & 15—Primeras Comuniones en el horario regular de las  
    misas del fin de semana. 
 
Miércoles—Formación de Fe, grados 6-12, 7 pm-8 pm 
Abr  4—Clases regulares 
Abr 11—Clases regulares 
Abr 18—Clases regulres — Junta con los padres de familia solo 
de la clase de Confirmación del grado 11 & 12 a las 7pm, en el 
gimnasio de la escuela. 
Abr 25—Clases regulares 

 

Sundays— Faith Formation & First Communion, grades 1-5 
FF & FC English 10 am—11 am FC Spanish 9 am—10:45 am 
Apr 1—-NO class 
Apr 8—Regularly scheduled class —ONLY  First Communion  
Apr 13—First Communion Practice  
      English—5pm    Spanish—5:30pm  
Apr 14 & 15—First Eucharist Weekend at the regular time of  
    the weekend Masses. 
 
Wednesdays— Faith Formation, grades 6-12, 7 pm-8 pm  
Apr  4—Regularly schedule class 
Apr 11—Regularly schedule class 
Apr 18—Regularly schedule class— Meeting with parents of 
Confirmation class, grades 11 & 12, at 7pm in the school gym. 
Apr 25—Regularly schedule class 
     Congratulations RCIA!  

  St. Mary's students brought in food and dollars for the 
Manna Food Pantry as a Lenten project. We raised $35.80 
and brought in 137 pounds of food. As a reward students 
got to make and fly a paper airplane in the gym at the end 
of the day. 
 The 3rd quarter of the 2017-2018 school year is complete 
and parents can be expecting progress reports in their 
next weeks Thursday folder.   

 
SCRIP hours are after the 5:30 & 9:00 weekend Masses 

and Thursdays at the school from 12:30 to 1:30! 
Sign up for SCRIP online and it’s available 24/7! 

 
Upcoming Events:             
March 29-April 2  No School - Easter Break 
April 10     Parent Group Meeting 5:30 pm 
April 10     School Advisory Board Meeting 6:30 pm 
April 14-15    First Eucharist Weekend 

 Los estudiantes de St. Mary trajeron comida y dólares 
para la despensa de alimentos de Manna como un proyec-
to de Cuaresma. Recaudamos $ 35.80 y trajimos 137 libras 
de alimentos. Como recompensa, los estudiantes deben 
hacer y volar un avión de papel en el gimnasio al final del 
día. 
 El tercer trimestre del año escolar 2017-2018 está com-
pleto y los padres pueden estar esperando los informes 

del progreso en la carpeta del jueves en  las próximas 
semanas. 

 
Horario de SCRIPT, después de las Misa de fin de semana 

de 5:30 y 9:00, y Jueves en la escuela de 12:30 a 1:30! 
Registrese para  SCRIP en línea disponible 24/7! 

 
Eventos por venir:             
Marzo 29-Abril 2   NO escuela-Descanso de Pascua 
Abril 10      Reunión de los Padres 5:30 pm 
Abril 10      Junta Consultiva Escolar 6:30 pm 
Abril 14-15     Fin de semana de la Pra. Comunión 

¡Felicidades RICA! 
 

Con oraciones y mejores deseos 
 mientras está consagrado a su vida  

de servicio al pueblo de Dios. 
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Church Happenings  

Acontecimientos de la Iglesia 
St. John the Evangelist de Rochester para convertirse en 
Co-Catedral. Durante estos días santos de Pascua, tene-
mos una razón extra para regocijarnos. Después de varios 
años de investigación y muchas consultas, la Santa Sede 
ha decretado que la antigua Diócesis de Winona ahora se 
llamará la Diócesis de Winona-Rochester y que la Iglesia de 
San Juan Evangelista de Rochester será designada como 
una co-catedral. Como muchos de ustedes saben, la Ciu-
dad de Rochester ha tenido un importante crecimiento de 
la población en las últimas décadas. Es la ciudad más 
grande de nuestra diócesis, y tres cuartas partes de nues-
tra población diocesana residen actualmente en el cor-
redor entre Rochester y Mankato. La elevación de la Igle-
sia de San Juan Evangelista al estado de una co-catedral es 
una ocasión trascendental para nuestra diócesis y brinda 
oportunidades únicas para una mayor evangelización a 
medida que continuamos el trabajo de discipulado 
misionero, compartiendo el amor y la misericordia de Dios 
para todos. La Catedral del Sagrado Corazón no cambiará 
de nombre o estado. Continuará siendo la sede de la 
diócesis y albergará celebraciones diocesanas, misas y or-
denaciones. Para más información visite www.dow.org. 
También habrá cobertura de la nueva co-catedral en el 
próximo número del periódico Courier. Por favor oren por 
la gente de la Diócesis de Winona-Rochester, mientras 
recorremos estos alegres días de la temporada de Pascua. 
¡Que el Señor Resucitado Jesucristo sea alabado! Aleluya. 

St. John the Evangelist Church of Rochester to become Co
-Cathedral. During these holy days of Easter, we have ex-
tra reason to rejoice. After several years of inquiry and 
much consultation, The Holy See has decreed that the for-
mer Diocese of Winona will now be called the Diocese of 
Winona-Rochester and that St. John the Evangelist Church 
of Rochester will be designated as a co-cathedral.  
As many of you are aware, the City of Rochester has had 
significant population growth in recent decades. It is our 
diocese’s largest city, and three-quarters of our diocesan 
population currently reside in the corridor between Roch-
ester and Mankato. The elevation of St. John the Evange-
list Church to the status of a co-cathedral is a momentous 
occasion for our diocese and provides unique opportuni-
ties for further evangelization as we continue the work of 
missionary discipleship, sharing God’s love and mercy to 
all. The Cathedral of the Sacred Heart will not change in 
name or status. It will continue to be the seat of the dio-
cese and will host diocesan celebrations and Masses, and 
ordinations. To learn more, go to www.dow.org. There will 
also be coverage of the new co-cathedral in the next issue 
of the Courier newspaper. Please pray for the people of 
the Diocese of Winona-Rochester, as we journey through 
these joyous days of the Easter Season. May the Risen 
Lord Jesus Christ be praised! Alleluia.  

Consulado Mexicano en Worthington, MN el sábado 28 
de abril del 2018 a las 2 pm  en la Esc. Santa María. Se 
solicita atentamente hacer una cita para el trámite de 
pasaporte y matrícula consular. Para hacer su cita llamar 
a MEXITEL 1-877-639-4835. 

The Mexican Consulate will be in Worthington, MN on 
Saturday, April 28, 2018 at 2 pm at St Mary’s School. You 
are kindly requested to make an appointment, for the 
passport and consular registration process. To make 
your appointment call MEXITEL 1-877-639-4835. 

Santa María entregará Meals & Wheels (comidas) las 
dos primeras semanas de abril. Del 2 al 6 de abril y del 9 
al 13 de abril ¿Eres capaz de ayudar? Si es así, llama a 
Norma Von Holtum (507)376-5326 o Ben Watje  
(507)360-2640.  

Saint Mary’s will be delivering Meals on Wheels the first 
two weeks of April, April 2–6 and April 9-13. Are you able 
to help? If so call Norma Von Holtum (507)376-5326 or 
Bev Watje (507)360-2640. 



Parish Center                   507-376-6005 
Fax:       507-376-9167 
Office Hours: Tuesday – Friday                   9:00 – Noon, 1:00 - 5:00 
Website                                              www.stmarysworthington.org                                                   
E-mail:                           stmaryschurch@vastbb.net 
 
Staff 
Pastor                                   Fr. Jim Callahan 
Parochial Vicar                Fr. Ubaldo Roque Huerta 
Deacon                    Deacon Vern Behrends 
Parish Administrator                       John Borrero 
Director of Liturgy & Music                       Peggy Herrig 
Director of Faith Form.    Maria del Rosario (Chayo) Barrera 
Office Secretary                                                    Luz Cazares 
Parish Nurse                                                               Mary Wagner  
St. Mary’s Cemetery Director                                        Judy Alm 
St. Mary’s School Principal:       Jackie Probst     
St Mary’s School Phone Number:                        507-376-5236 
 

For the Week of March 31,  2018 — April 8, 2018 
 
SAT Mar 31           7:00 PM    +Dolores & Clarence Kremer  
       +Tom, Betty & Jim Thill, Mixner/ 

  Probst Families, Ignacio Robledo  
  Meza             

SUN Apr 1           9:00 AM   Mixner/Probst Families, +Harriet &  
  Harold Winter, +Mike Ahrens,  
  +Emil & Alma Ahrens 

                                  **11:00 AM   Alfredo Baires 
TUE Apr 3            5:30 PM    NO MASS 
            *6:30 PM     NO MISA 
WED Apr 4            8::00 AM     NO MASS        
THU Apr 5                 8:00 AM     For our parish 
FRI Apr 6               *8:15 AM    For the children 
         **6:30 PM    Por nuestra parroquia  
SAT Apr 7            5:30 PM   +Dolores & Clarence Kremer, +Paul   

  Nasers 
         **7:00 PM    +Julia Barrera 
SUN  Apr 8           9:00 AM   +Robert Lundgren, +John & Martha  

  Schwab 
                                               **11:00 AM    Alfredo Baires 

Prayer Chain: Please call Joyce Ebbers at 360-6512 or Kathy 
Fodness at 360-4438 to request prayers.  If you are interested in 

being on the prayer chain, please call Joyce or Kathy to be added. 

¿Conoce algún enfermo que necesite oración? Si usted o alguien 
que conoce necesita de la oración, llame con sus peticiones a María  

Reyes 360.0522 o Maria Martinez 329.6683.  

Easter Sunday                                                                               Domingo de Pascua 
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~  If you would like to offer a Mass intention, please stop by or call the Parish Office.  As  
per Diocesan recommendation, Mass stipends are suggested at  $5-$10 per Mass.   

~  Si usted quiere ofrecer una intención de misa, por favor pase  o llame a la Oficina 
Parroquial. Según la recomendación Diocesana, se sugiere una ofrenda de $5-$10 por Misa.  

 
  
   

Sacrificial Giving needed per week:  $12,109.62 
        

 
                   
     
  

*      Liability 
* *  Restricted 

Our Sacrificial Giving: Holy Week  38/52 

 
Sacrificial Giving     $           6,148.87 
Capital Improvement    $                85.00 
Mass Stipends     $              105.00 
Rice Bowl      $              415.04 
Easter Flowers     $                75.00 
Memorial      $                25.00 
Vigil lights      $                18.00 
Egg Bake Sale**     $           1,065.00 
Parking Lot Project**   $         3,960.00 
Holy Hour Collection**   $               590.17 
           

 
Weekly Total:           $   12,487.08 



    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

 

  WORTHINGTON  
  CHIROPRACTIC 
  CLINIC   

   By Appointment:  
        372-4400 

Light, Medium & Heavy Duty Towing 

MARK’S TOWING & REPAIR 
 

507-372-7206 

 FULL AUTOMOTIVE REPAIR 

of Worthington, Inc. 

 

McCarthy’s Floral 

1526 Oxford St. 
Worthington, MN 56187 
507-372-2544  1/877-556-1730 

www.mccarthysfloral.co

Kelly & Tammy 
McCarthy 
Owners/Designers 

                 MICK’S REPAIR 
405 Tenth Street 
Worthington, MN 56187 
507-376-3095 

$2.00 OFF YOUR NEXT OIL CHANGE 
Contact Mick, Kelly or Terry for all your auto needs. 

Harlan’s Plumbing 
Phone: 507-372-2253 

Cell: 507-360-3644 
 
 
 
 
 
 

Harlan Boersma 
Owner/Contractor  33227 270th St. 
License #061810PM  Worthington, MN 

 

 

 

304 10th Street 
Worthington 

 
Efrain Patiño 

Owner 

507-343-0388 

Telvi’s Store 
423 10th St. 

507-376-6086 

 

Clinica Gratuita  
Nuestra Señora 
de Guadalupe 

Para las personas 
sin seguro medico 
Citas al 507-329-

2123 de  
 Lunes -Viernes de 9am a 1pm 

  "A veces sentimos que lo que hacemos es tan 
solo una gota en el mar, pero el mar sería 

menos si le faltara esa gota.”  
— Madre Teresa de Calcuta       

 Hedeen, Hughes & 

Wetering 
Attorneys at Law 

(507) 376-3181 

 

 

 

 

JUAN PALMA | OWNER 

Palma Customs 

CELL  | 507-370-3960 
TEL/FAX | 507-376-9181 

E Auto Sales 

1426 OXFORD ST. | WORTHINGTON 

Jason Johnson 
Broker 

329-0201 

www.jbrhomes.com 

507-727-7777 

MIKE 
Investment Representative 

Offering general securities through Hilltop Securities Independ-
ent Network Inc. Member: FINRA/SIPC.  

1201 Elm St. Suite 3500, Dallas TX 75270 (214)859-1800  

 

www.dingmannandsons.com 

A local, family owned funeral home for 
over four generations. 

1545 North McMillan, Worthington 

507-372-4250 

 

 507-372-2344 

1428 McMillan, Worthington 
Open to the Public! 

 

If you’d like to advertise, please contact the office at 376-6005 or stmaryschurch@vastbb.net.  Ads Good Through 8/2017 

Worthington Branch 
1027 4th Ave     (507) 376-6161 

bankofthewest.com 

 

1225 Ryans Rd     
507-376-4477 

bensonfh@frontiernet.net 
www.bensonfh.com 

B 

Phillip J.  
Benson 

M-3596 
MN #  

IN-20542689 

Alyssa J.  
Benson 

M-4110 

BE N S O N  

   F U N E R A L  HO M E                                                                
&  C R E M A T I O N  S E R V I C E  

S I N C E  1 9 0 5  

To thank God for His gifts to you, you are 
encouraged to remember St. Mary’s in your 

last will and testament. 

 

 

For Information 
Call: 376-5236 

 

VOICE  DATA  VIDEO  PRINT 

Your Trusted  

Mike Kuhle 
507-372-7774 

 

511 10th St. 
Downtown 

Worthington 
507-372-7533 

 Registered 
Pharmacists 
Bryan Hagen 
Joe Anderson 
Jason Turner 

Se Habla Español 

                  Low Prices… 
              All Day, Everyday! 
                Bakery • Kitchen 
                Chinese • Italian 

         Sub Shop • Salad Bar 
Floral Shop • Fuel Station 

OPEN 24 

Oxford St. 
Worthington  

372-7354 

1158 Oxford, Worthington 
507-343-2001 

 

 

www.ufcw.org 

Mike Potter 
Pres., 

507-376-4234 
Local 1161 

For Information 
Call: 376-5236 

 
For more information call  

St Mary’s Church 
(507) 376-6005 


